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   Presentatie en begeleiding: Gijsbert Kok 

 

A. Mijn ziel verheft Gods eer / mijn geest mag blij den 
Heer  mijn Zaligmaker noemen / die, in haar lage staat 
zijn dienstmaagd niet versmaadt / maar van zijn gunst 
doet roemen.  
  
V. Om wat God heeft gedaan / zal elk geslacht voortaan  
alom mij zalig spreken /o groot geheimenis / dat mij 
geschonken is / Zijn almacht is gebleken.  
  
A. Hoe heilig is zijn naam / Laat volk bij volk tesaam  
barmhartigheid verwachten / nu Hij de zaligheid  
voor wie Hem vreest, bereidt / door al de nageslachten.  
  
M. Des Heren kracht is groot / zijn arm verstrooit, verstoot  
die hoog zijn in hun ogen / Hun tronen zijn niet meer  
maar gunstrijk wil de Heer / eenvoudigen verhogen.  
  
A. De Heer vervult met goed / uit 's hemels overvloed  
der hongerigen monden / Hij ziet geen rijken aan  
maar heeft met al hun waan / hen ledig weggezonden.  
  
A. Hij trok zich Israël aan / Hij laat niet hulploos staan  
die Abrams troost verwachten / Groot en in eeuwigheid  
is Gods barmhartigheid / voor duizenden geslachten!  
Tekst J.E. Voet / W. Barnard Melodie Straatburg 1539 

 
Come, thou long-expected Jesus / born to set thy people 
free / from our fears and sins release us; 
Let us find our rest in Thee / Israel's strenght and 
consolation / Hope of all the earth Thou art; 
Dear Desire of every nation / Joy of every longing heart 
 
Born thy people to deliver / Born a child and yet a King, 
Born to reign in us forever / now Thy gracious kingdom 
bring / By thine own eternal Spirit / Rule in all our hearts 
alone / by Thine all sufficient merit 
raise us to Thy glorious throne. 
Tekst C. Wesley, Melodie R.H. Prichard 

 
Machtig God, sterke Rots / U alleen bent waardig. 
Aard' en hemel prijzen U / glorie voor Uw naam. 
 
Prijst de Vader, prijst de Zoon / prijst de Geest die in ons 
woont / prijst de Koning der heerlijkheid, 
prijst Hem tot in eeuwigheid. 
 
Lam van God, hoogste Heer / heilig en rechtvaardig, 
stralend licht, morgenster / niemand is als U. 
 
Prijst de Vader, prijst de Zoon / prijst de Geest die in ons 
woont / prijst de Koning der heerlijkheid, 
prijst Hem tot in eeuwigheid. 
Tekst G.Banov Vertaling R. Zuiderveld Melodie F. Hernandez 

 

 
 

Jesus, we love You / We worship and adore You.  
Glorify Your name in all the earth. / Glorify Your name,  
glorify Your name / glorify Your name, in all the earth. 
 
Spirit, we love You / We worship and adore You.  
Glorify Your name in all the earth / Glorify Your name,  
glorify Your name / glorify Your name, in all the earth. 
Tekst en muziek Donna Adkins 

 
A. Eens komt de grote zomer / waarin zich 't hart verblijdt.  
God zal op aarde komen / met groene eeuwigheid.  
De hemel en de aarde / wordt stralende en puur.  
God zal zich openbaren / in heel zijn creatuur. 
 
M. Ook ons zal God verlossen / uit alle pijn en nood,  
van 't woeden van de boze / van 't vrezen voor de dood,  
van aarzelen en klagen / verdriet en bitterheid,  
van alles wat wij dragen / van 't lijden aan de tijd.  
 
V. Ja, Hij zal ons geleiden / in 't schone paradijs,  
het bruiloftsmaal bereiden / zijn grote naam ten prijs.  
De liefde die wij zingen / zo schoon, zo ongekend,  
zal uit de bron ontspringen / van God ons middelpunt.  
  
A. Dan breekt muziek van snaren / aan alle kanten uit  
een niet te evenaren / een goddelijk geluid.  
De engelen omringen / met heiligen tesaam   
de troon van God en zingen / de glorie van het Lam. 
  
z.o.z. 
 



A. Dan zijn wij aangezeten   
in Gods verheven zaal,  
en zullen met Hem eten   
het eeuwig avondmaal.  
Dan schenkt de boom des levens   
ons vrucht in overvloed 
en van de stroom des levens 
drinken wij daar met God.  
Tekst J. Walter Vertaling J.W. Schulte Nordholt Melodie Wittenberg 1545/1552 
 

Op U, mijn Heiland, blijf ik hopen. 
Verlos mij van mijn bange pijn!  
Zie, heel mijn hart staat voor U open  
en wil, o Heer, uw tempel zijn.  
O Gij, wien aard' en hemel zingen,  
verkwik mij met uw heil’ge gloed.  
Kom met uw zachte glans doordringen,  
o zon van liefde, mijn gemoed! 
 
Vervul, o Heiland, het verlangen,  
waarmee mijn hart uw komst verbeidt!  
Ik wil in ootmoed U ontvangen,  
mijn ziel en zinnen zijn bereid.  
Blijf in uw liefde mij bewaren,  
waar om mij heen de wereld woedt.  
O, mocht ik uwe troost ervaren:  
doe intocht, Heer, in mijn gemoed! 
Tekst C.W. Osterwald Muziek J.W. Franck Vert. E.E. Gewin 
 

De nacht is haast ten einde / de morgen niet meer ver.  
Bezing nu met verblijden / de held’re morgenster.  
Wie schreide in het duister / begroet zijn klare schijn  
als hij met al zijn luister / straalt over angst en pijn.  
  
Zo is ons God verschenen / in onze lange nacht.  
Hij die de eng’len dienen / die eeuwen is verwacht,  
is als een kind gekomen / en heeft der wereld schuld  
nu zelf op zich genomen / en draagt ze met geduld.  
  
Hoevele zwarte nachten / van bitterheid en pijn  
en smartelijk verwachten / ons deel nog zullen zijn  
op deze donk’re aarde / toch staat in stille pracht  
de ster van Gods genade / aan 't einde van de nacht.  
  
God lijkt wel diep verborgen / in onze duisternis 
maar schenkt ons toch een morgen / die vol van luister is.  
Hij komt ons toch te stade / ook in het strengst gericht.  
Zijn oordeel is genade / zijn duisternis is licht. 
Tekst J. Klepper Vertaling J.W. Schulte Nordholt Melodie J. Petzold 
 

Elke dag vertelt over God de Heer, 
alle nachten fluisteren tot zijn eer, 
heel de hemel zegt dat Hij groot is en goed, 
heel de aarde juicht over al wat Hij doet, 
alles is zo mooi, dat ik zingen moet. 
Tekst Bette Wester en Mies Westera – Franke Melodie volkslied 
 

 
 

Grote God, wij loven U,  
Heer, o sterkste aller sterken!  
Heel de wereld buigt voor U  
en bewondert Uwe werken.  
Die Gij waart te allen tijd,  
blijft Gij ook in eeuwigheid.  
 
Alles wat U prijzen kan,  
U, de Eeuw’ge, Ongeziene,  
looft uw liefd' en zingt ervan.  
Alle eng’len, die U dienen,  
roepen U nooit lovensmoe:  
Heilig, heilig, heilig toe!  
  
Heer, ontferm U over ons,  
open uwe Vaderarmen,  
stort uw zegen over ons,  
neem ons op in uw erbarmen.  
Eeuwig blijft uw trouw bestaan  
laat ons niet verloren gaan.  
Tekst I. Franz Vertaling H. Swarth / H.A. v. Bakel Melodie Duitsland 18e eeuw 

A. Blijf mij nabij, wanneer het duister daalt.  
De nacht valt in, waarin geen licht meer straalt.  
Andere helpers, Heer, ontvallen mij.  
Der hulpelozen hulp, wees mij nabij.  
  
A. Wees bij mij, nu de dag ten einde spoedt.  
Alles verdoft wat glans bezat en gloed.  
Alles vervalt in 't wisselend getij,  
maar Gij die eeuwig zijt, blijf mij nabij 
 
M. U heb ik nodig, uw genade is  
mijn enig licht in nacht en duisternis.  
Wie anders zal mijn leidsman zijn dan Gij?  
In nacht en ontij, Heer, blijf mij nabij.  
  
V. Ik vrees geen kwaad, want bij mij is de Heer.  
Tranen en leed zijn nu niet bitter meer.  
Waar is uw prikkel, dood, wat dreigt ge mij?  
Ik triomfeer, mij is de Heer nabij. 
 
A. Houd, Heer, uw kruis hoog voor mijn brekend oog,  
licht in het duister, wijs de weg omhoog.  
Uw dag breekt aan, de schaduw gaat voorbij.  
In dood en leven, Heer, wees Gij nabij.  
Tekst H.F. Lyte Vertaling  W. Barnard / A. den Besten W.J. v.d. Molen Melodie 
W.H. Monk 

 
Aan de uitgang is er een collecte t.b.v. Hand in Hand 
Community  
 
De volgende Songs of Praise is op zondag 5 januari om 
19.00 uur in de Lutherkerk m.m.v.  Kees de Bruijn en Wim 
Kusee.  Heeft u een verzoeknummer, schrijf dan naar 
songsofpraise@pge.nu of meld het in de Emmaüs kerkapp 
onder Songs of Praise. 
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